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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München – Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 5836 Determina a contrarre n. 5836 

 Beantragende Stelle  Struttura richiedente 

Facility Management IT Gestione Struttura IT 

 Auftragsbezeichnung  Denominazione dell’incarico 

 Regelmäßige Überprüfung elektrischer Systeme. Verifiche periodiche degli impianti elettrici. 

 Gegenstand und Merkmale des Auftrags  Oggetto e caratteristiche dell’incarico 

Rechtliche Überprüfungen, alle fünf Jahre, hinsichtlich der 
Wirksamkeit von magnetothermischen und Erdungssystemen 
für die drei PODs: Büros Bozen, Büros in Franzensfeste, 
Südkaroteca. 

Verifiche di legge, con cadenza quinquennale, riguardo 
l’efficacia dei sistemi magnetotermici e di messa a terra, per i 
tre POD: Bolzano uffici, Fortezza uffici, Caroteca Sud. 

 Begründung des Auftrags  Giustificazione dell'affidamento 

Es ist notwendig, die gesetzlichen Verpflichtungen in Bezug 
auf regelmäßige Kontrollen von magnetothermischen und 
Erdungssystemen in Bezug auf Schalttafeln, die 
stromtechnischen Zählern nachgeschaltet sind, im 
Unternehmen zu erfüllen. Diese Kontrollen müssen von einem 
im entsprechenden Register eingetragenen 
Gewerbetreibenden durchgeführt und unterzeichnet werden.  

È necessario adempiere agli obblighi di legge, riguardo alle 
verifiche periodiche sui sistemi magnetotermici e di messa a 
terra relativi ai quadri elettrici installati a valle dei contatori di 
erogazione di energia elettrica, in Azienda. Tali verifiche 
devono essere svolte e firmate da un professionista, iscritto 
all’apposito albo. 

  Vorgeschlagenes Vergabeverfahren und 
Zuschlagskriterium  

  Procedura e criterio di aggiudicazione proposti  

 In Anbetracht des Gesamtbetrages der Beschaffung, wird 
vorgeschlagen, den Auftrag für die gegenständliche Lieferung 
mittels Direktvergabe gem. Art. 36, Komma 2 Buchstabe a) 
des Legislativdekretes 50/2016 zu erteilen. 

Für die Ausführung der gegenständlichen Leistung wird 
nachfolgende Firma vorgeschlagen: 

Tenuto conto dell’importo dell'affidamento si propone di 
aggiudicare il contratto per lo svolgimento delle prestazioni in 
oggetto attraverso affidamento diretto ai sensi dell’art. 36, 
comma 2 lettera a) del D. Lgs. 50/2016.  

Per l'esecuzione della prestazione in oggetto si propone la 
seguente ditta: 

VENETA ENGINEERING SRL  

Via Lovanio 8/10 

37135 Verona 

P.IVA 01781590235 
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Tel. 045.82.00.948 

E-mail: segreteria@venetaengineering.it 

PEC: venetaengineering@pec.it 

 Ort der Leistungsdurchführung  Luogo di esecuzione della prestazione 

Bozen und Franzensfeste Bolzano e Fortezza 

 Leistungszeitraum / Leistungsfrist  Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

03.2023 – 06.2023 

 Geschätzter Auftragswert (netto)  Importo presunto dell’incarico (netto) 

1.500 Euro 

 Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel  Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht Charakters des gegenständlichen Auftrages 
sind keine Kaution oder andere Sicherstellungsmittel von 
Seiten des Auftragnehmers erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, BBT SE 
non ritiene necessaria la prestazione di cauzione o altri mezzi 
di garanzia da parte dell’affidatario. 

 Finanzmittel  Risorse Finanziarie 

Die finanziellen Mittel werden aus dem Budget der 
Kompetenzjahre ab 2023 mit dem Projektcode 2IK0MI000 
entnommen. 

Le risorse finanziarie verranno attinte dal Budget degli anni di 
competenza, a partire dal 2023, con il codice progetto 
2IK0MI000. 

 Vorgesehener Mitarbeiter für die Vertragsabwicklung  Collaboratore proposto per la gestione del Contratto 

Francesco Erriques 

 Als Verfahrensverantwortlicher für die 
Ausführungsphase vorgeschlagener Mitarbeiter 

12. Collaboratore proposto per la funzione di 
Responsabile del procedimento per la fase esecutiva 

Luca Salvi 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

mailto:segreteria@venetaengineering.it
mailto:venetaengineering@pec.it
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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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